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PREFACE 

This primer-workbook, & Panginnilaan - an Xunhidbid, 

has been prepared to t e ach  the skills of reading and writing 

to the people  of Lfugao Province,  the Republic of the  

P h i l i p p i n e s .  

The vowels, a, u, i, o ,  e are  taught  f i r s t  and then 

the consonants are taught in the fol lowing sequence: k ?  ) ,  

b ,  m, h ,  d ,  n, 1 ,  r ,  ' ( g l o t t a l  stopj ,  ng, p ,  w, and g .  

The reason f o r  introducing the l e t t e r s  in this orde r  

is so that each letter can be introduced using phonics and 

pracriced in controlled syllable, word, and s t o r y  d r i l l s .  

Yr i t ing  is taught and tlsed t o  re in fo rce  the reading skills i n  

addition ro  t h e  drills in t h e  book, the teacher needs to 

teach comprehension hy askinp, questions about s t o r i e s  in t he  

book after  t h e  student has read them. This primer-workbook 

is designed to take into-consideration the various I fugao  

dia l ec t s ,  with exception of the Mayoyao dialect. 

Hilda Licyag , Mary Norado, Mary Pr'amolngo , J u l i u s  P i i i t ,  

assisted in the preparation of the story material. Anne West 

of the  S m e r  Institute of Linguistics prepared t h e  l e s s o n s .  

Cover and lay-out were done by Ulrike Issrner of t h e  Summer 

Institute of Linguistics. 
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Teaching Instructions 

Lessons consist of up to 17 numbered drills to be taueht  

as follows: 

First, t h e  student writes h i s  name at the t op  of 

the lesson. 

Drill 1 Reading t h e  word beginning w i t h  the  new letter: 

P o i n t  to and read the word, then have the 
student po in t  to it and read it. Then p o i n t  
to and read the beginning s y l l a b l e  and have 
the student do the same. 

Drill 2 Thinking of o t h e r  words which begin with t h e  
sane letter: 
n 

Ask the students to name or say o t h e r  words 
vhich bepin w i t h  the letter shown. 

Drill 3 Writing the small letter: 

Cemonstrate how to write  the  small letter. 
Student writes the letter, filling a l l  the lines. 

Drill 4 Reading the  sy l l ab l e s :  

Read the syllables Ln the box and have the  
student read them after you. Then heve the 
student read the s y l l a b l e s  until he can do so 
p e r f e c t l y .  



F r i l l  5 Built words: 

First the student reads the word above t h e  
box by sounding out the  syllables. 
Second, he reads the s y l l a b l e s  in the box .  
T ~ i r d ,  he circles the s y l l a b l e s  of the  word 
in t h e  box. 
Finally, he writes the syllables on the writing 
l i n e  below the box to make the word. 

Example lalaki 

First, student reads lalaki. 
Second, student reads a l l  the s y l l a b 1 . e ~  

in the box 
T h i r d ,  student c irc les  la, then the other 

l a ,  and ki: 

Finally, student w r i t e s  the syllables he 
circled on the writing l i n e :  

Crill 6 Reading the word ending with the new l e t t e r :  

Point to and read the word, then have the 
student point to it and read it. Then point  
to and read the syllable and have rhe studenr 
do t h e  same. 



Drill 7 Thinking of other words which end w i t h  t h e  
same letter: 

Ask t h e  students to name or say  ot5.er words 
whick end w i t h  t h e  letter shown. 

Drill 8 Reading t h e  s y l l a b l e s :  

Read the  s y l l a b l e s  in the box and have t h e  
student read t-hem a f t e r  you. Then have t h e  
student read the syllables until 5 e  can do 
so perfectly. 

Drill 9 Built words 

First the student reads the  word above t h e  
box by sounding ou t  the s y l l a b l e s .  
Second,  ?e reads  the syllables in t h e  box. 
T h i r d ,  he c i r c l e s  the  s y l l a b l e s  of the word 
in the box. 
Finally, he writes the  s y l l a b l e s  on the 
writing l i n e  below t h e  bbx to make t he  word. 

Drill 10 Learning t h e  cap i ta l  l e t t e r :  

Point to and read t h e  name beginning with 
the capital. Have the student po in t  t o  the 
word and read it a l s o ,  Tell the student 
that a capital letter is used to begin a 
sentence and at the beginning of the names 
of p e o p l e  and places. 

Drill 11 Writing the  capital :  

Demonstrate how to write the capi ta l  letter. 
Student  writes the  c a p i t a l  l e t t e r ,  filling 
the l i n e .  
Student  writes both the c a p i t a l  and the small 
letter, in pairs, on the  l a s t  l i n e .  



D r i l l  12 Writing capitals and small letters:  

Student writes the second l e t t er  of t h e  p a i r .  
Examp 1 e if this, then the 

student m i t e s  "a"  b e s i d e  "A", so it will 
b e  l i k e  t h i s :  

but i f  it is like t?.is, - - 

rhen  t h e  student vill write "A" b e s i d e  the "a" 
so it w i l l  look l i k e  this: 

Crill 1 3  Reading p r a c t i c e :  

Choose t h e  text n o s t  like t k e  student's 
own d i a l e c t  and h a v e  the student read it. 
DO MOT r ead  it f o r  him. 3 e l p  h i m  sound - -- 
it o u r .  S tude t l t  reDeats the reading until 
he can do i c  q u i c k l y  and a s  i f  he were 
t a l k i n g .  

k i l l  14 writ in^ words and sentences t h a t  the teacher 
says  : 

Sav  w o r d s ,  phrases, and sente-nces frorr. 
d r i l l s  13 ,  15 ,  o r  17 w h i c h  a r e  closest to 
t h e  srudent' s d i a l e c t  and have t h e  s tuden t  
write t h e m  on the writing lines. 

F o r  example, f o r  lesson 10, say t h e s e  words 
and  have t h e  student write like t h i s  (if, 
for e x a ~ p l e ,  he i s  a speaker  of the 
Kiangan d i a l e c t )  : 



D r i l l  15 Reading the drills quickly 
Student reads the drills most like his own dialect, 
repeating them unril he can read them qu ick ly  and as if 
he w e r e  talking.  

D r i l l  16 Learning the number 
F i r s t ,  the  student counts the number of eggplants, 
Second, tell the student that the  written number is the 
same as the  number of eggplants. 
Third, demonstrate how to write the  number. 
Four th ,  have t he  student write the number on the f i n e  
to t h e  end of the line. 
In lessons one to five the students write the number of 
objec t s  on the line by the pictured objects .  
In lessons s i x  to twenty t h e  students fill in the 
missing numbers 
On pages 1 2 7  and 137 the students copy t h e  number on 
t h e  l i n e  under each number. 

Drill 17 More reading practice: 

Some lessons have additional t e x t s  f o r  reading p r a c t i c e .  
Choose the t e x t  most like the student's dialect and have 
h i m  read t ha t  one. Belp him sound out new words, but DO 
NOT read them for h i m .  Have him read the text r e ~ e a t e n y  
until he can do so quickly and p e r f e c t l y .  

D r i l l  18 Testing comprehension. 

THESE DRILLS ARE NOT IN THE BOOK. 

Ask questions about the text .  This is so t he  student 
will learn to read f o r  meaning. Questions can be true or 
fa l se ,  multiple choice ,  matching, simple answer, or 
finding t h e  answer in the t e x t .  The following examples 
a r e  f o r  the text on p.115. The teacher should ask the 
questions in the d ia lec t  of the student. 
Example of t r u e  or false: 

The spider made his house in the ground. (false) 

Example of multiple choice: 
Choose the r igh t  word to fill in t he  blank. 
T h i s  house ofVthe spider is how he gets 
a) caught b)  h i s  food c> a net 

Example of matching: 
Draw a l i n e  from what is under A to the one under B 
which completes it. 

There is a s p i d e r  
That house of his  
If  something passes the re  

is l i k e  a n e t  
it i s  caught 
who makes h i s  house 

in a tree 

Example of simple answer: 
What does the s p i d e r  make in the tree? ( h i s  house) 

Example of finding the answer in the t e x t :  
Read t h e  part in the text t h a t  t e l l s  whar the 
spider's house is like. 



The Purpose of Letters and Books 

The use of  a book:  

Things we do not  know can be learned from books. What is 

written in a book does n o t  change, no matter when it is read. 

The use of a letter: 

A letter is u s e f u l .  For example if you go to a f a r  place 

and there is something you want to tell your family or 

f r i e n d s  about yourself, you can write it. It does not cost 

very much to send a l e t t e r ,  but to go yourself costs  money 

and takes a l o t  of time. Letters also make those written to, 

happy  



Hay Niyatan nan Liblu ya nan Sulat 

Nan niyatan nan liblu: 

Nan agge ta'u innila ya mabalin an ma'adal hinan liblu. Ya 

a d i  mahannotan nan alyona an ca'on hi bidbidon boh b i g a t  onu 

udum hi algo. 

Nan niyatan nan sulat: 

Waday iyatana. Hi on gulatna ta ume'ah nan idawwin boble  ya 

waday pohdorn an ibagah nan pamilyam onu gagay-u an tinaynam 

h i  a'atmu onu pumpaligatam ya mabalin an nan tudo'mu d i  

ipawitmu an bokon heUay ume. Wada boy udum an iyatan nan 

sulat te mangipa'amlong hinan nuntud'am. 



Writfng Lines 

Lines a re  used for writing so the i J r i t ing can be s t r a i g h t .  

Write starting on the l e f t  and going to the r i g h t .  Do 

the same to read by reading from left to r i g h t .  



Nan Pangitudo'an 

Nan linya ya hidiyey pangiha-adan hinan mitudo' t a  wan 

muntaldong nan i t u d o ' .  

Ya mihipun nan tudot hi nangappit hi iniggid ta ingganah 

nan winawwan. A t  h i d i  boh nan pumbidbidan an i h i p u n  hinan 

nangappit h i  iniggid ta inggana boh nan winawwan, 
/ 



Grouping of Letters into Words 

A S t o r y  

Buwot o f  t h e  fields; Buwot of the mountains. 

H i s  t e e th  hav& become b lack ;  his mouth has become b l a c k .  
Because he eats  cogon shoots; he eats vines. 

3ut we won't befriend him. 

He is s e l f i s h  w i t h  d r i n k ;  selfish w i t h  t h e i r  wine. 

When you die, Buwot, we won't have a wake; we won' t  

stay by you. 

Let's look at what is written here. The letters follow each 

o t h e r .  Sometimes there are f o u r  l e t t e r s .  There can be t w o ,  

three ,  five or more. The reason they are separated is so 

t h a t  the  end of one word and t h e  beginning of another can be 

d i s  t inguished. 

Readable : Unreadable : 

Buwot of the fields. Buwotofthefields. 

Some words  are long because they have many l e t t e r s  in order to 
be read. Some are sho r t  because they have only a f e w  l e t t e r s .  

I t  is like t h a t  because words are d i f f e ren t ,  Some words have 

many sounds and some have few. We can count the sounds in 

each word.  How many sounds are in t h e  word 

" rat-agu" (3) 

"bumayubayu" (5) 

''tubu'l (2) 

"0" (1) 

This is t h e  reason f o r  the  difference in the  length of words. 

A word is s h o r t  if it has f e w  sounds. But if it has many 
sounds it is long. Long words  a re  divided into p a r t s .  Look 

at the word "tatagu" which is one word, b u t  if d i v i d e d  i n t o  

i t s  p a r t s  of " t a w ,  "tall, and "gu" then it can easily be read. 



Natutumud nan Nitudo' 

Hi Buwot ' 

Buwot hi kadoldolya; Buwot hi kadunduntug. 

An ng imi lay  bab ' ana; -an n g i m i l a y  tokona . 
Te mangan hi kutlong; ya mangan hi b i k a l .  
Mu adimi  ayyamon. 

Na'imut hi inumon; na'imut h i  bayahda. 

Mu mateka ke , B u w o t  , 

Adi daka ilophak; a d i  daka i'adug. 

Tigon ta' u nan nitudo' hitu. Nuntutunnud nan ni tudo ' . Waday 

o p a t  di tudo '  an natuntunud. Waday duwa ya tulu ya lima ya 

nahuluk pay.  Ya manu e mahiwhiwwe ya ta matigo nan dappuh 

d i  ohay h a p i t  ya hipun bon di oha.  

Mabaha : Adi mabaha: 

Buwot hi kadoldolya. Buwothikadoldolya. 

Adukke nan tudo' d i  udum te dakol di letro onu pangitudo' ya 

a h i  mabaha. Ya waday udum an- ho'dod te oh'ohhay Letrona onu 
tudo'na. At hidi te waday nupapahhiwan nan hapit. Waday 

h a p i t  an dakol di pangali ya waday hapit an oha onu duway 

pangali . 

Bilangon ta'uy pangalih nan ohay h a p i t  ta innilaon ta'u onu 

gibo'on ta'u nan pangalih nan ohay h a p i t .  Atnay kalih nan 
h a p i t  an 

tatagu 

bumayubayu 

tubu 

0 

Hituwey gapunah nan inadukkeda ya nan numpahhiwanda. Nan 

tudo '  ya ho'dod hi on ho'dod bo nan alyon.  Mu nan adukken 
alyon ya adukke boy mitudo'. Nan adukke di naligat an bahaon 

mu mabalin an godwogodwon ta wan nalakah pamahaan. Umat hinan 
h a p i t  an "tatagu". Hi on magodwa t a  "ta" ya "ta" bo ya "gy" ya 

mabaha mohpe . 



S y l l a b l e s  

We study s y l l a b l e s  because if we know a l l  the different 

syllables then w e  can read any word. There are j u s t  a few 

s y l l a b l e s  but: many, many words. For example, if you know 

'now to read eight syllables you can read about twenty words 
in Ifugao.  These e igh t  sy l lab les  combine to make twenty 

d i f  ferenr words. 

If we learn wards instead of syllables we get d i z z y  because 
how many words are there in Ifugao: But it is easy  to study 

s y l l a b l e s  because they are n o t  long and there are only a few, 
not like words, which are so many. 

There are syllables which have only  one letter like: 

u - The f i rs t  sound in the  word ulog - snake. 
a The first sound in the word abung - house. - 

Some s y l l a b l e s  have t w o  letters l i k e :  

ma - The first sound in the word malok - sleep.  

tu The f i r s t  sound in t h e  word tulu - three. - 
There are other  s y l l a b l e s  which have three letters l i k e :  
mum - The f i r s t  sound in the word mumbayu - to pound. 

The first sound in the w o r d  tamtam - t a s t e .  

tim The first sound in the word timba - big tin can. - 

S y l l a b l e s  a r e  all s h o r t  and so easy to learn. -That's why 

t he  reader learns the s y l l a b l e s  of words to help  h i m  read 

instead of  learning whole words. 



Hay Aton an Mumbidbid 

Adalon nan agodwagodwan nan hapit te innila ta'u en amin nan 

nat'onat'on an nagta ya mabalin an bidbidon ta'uy kompulnan 
h a p i t .  

Oh'ohhaday nagta'mu dakkodakkol di hapit, Hi on innilan? an 

mumbidbid i ha talon h i  nagodwagodwa onu nagtan di h a p i r  

ot mabalin an bidbidom ha bain t iy  hapi t  hi Ipugao. Te w b a l i n  

an mahuhul ' u p  datuwen walu ya ma'apyay baint iy  h a p i t .  

On ha nan hapit an bokon nan nagta d i  adalon ta'u ya ma'ulaw 

ta'u n in  te an namin nan hapit ta'un Ipugao ya umeh atnay libu. 

Mu nalakan adalon nan nagta t e  bokonda adudduke ya oh'ohhada 
an a d i  umat hinan hapit an dakol .  

Waday udum an ohay tudo'na umat hinan: 

a Hituwey umunnah nan hapit an abung. - 
u H i t w e y  umunnah nan h a p i t  an u l o g .  - 
Waday udum' an duway tudo'da umat hinan: 

ma Hituwey umunnan donglon hinan h a p i t  an malok. 
T 

tu Hituwey umunnan donglon hinan h a p i t  an tulu. - 
Waday udum an t u l u y  tudo'da umat hinan: 

mum Hituwey umunnan donglon hinan hapit an mumbayu. - 
tam Hituwey umunnan donglon hinan hapit an tamtam. - 
tim Hituwey umunnan donglon hinan hapi t  an timba. - 

Hi'dod en namin ya  nalaka bon innilaon. Hiya nan at hituy 

a ton  nan mumbidbid an innilaona nan agogodwan nan hapit te 
bumoddang i hiyan  mumbidbid mu nan pamaag ya nangamnut an 
bidbidon.  



Spelling 

You may be wondering what dialect  is used in this book, 
since there are many different dialects of Ifugao. Even 

though there are various dialects, it is easy to adjust to 

any d i a l e c t  no matter where one goes in Ifugao because there 
are many similarities. Soon one can easily understand. It 

can be t h e  same with reading.  Of course it is not p o s s i b l e  
t o  write each letter and each word in all the different ways 
it i s  pronounced, so j u s t  l e t  the reader pronounce it 

according to h i s  dialect. 

An example is w i t h  the l e t t e r  "b".  It has many variations, 

such as f ,  pw, bw, p f ,  and f i a .  In this book it is written as b ,  

b u t  each reader should pronounce it according to h i s  dialect; 

thus a Banaue speaker should pronounce each s y l l a b l e  initial 

"b" as " f" ,  and a Hapao speaker as "fia", e t c .  

I t  is t h e  same with o t h e r  letters such as d ,  1, and y .  

Each reader should  pronounce them according to h i s  d i a l e c t .  

You do n o t  have to change your pronunciation. When you 

w r i t e  your d i a l e c t ,  you may write it t h e  way it is pronounced. 

However, because this book is to be used throughout all of 

Ifugao, sometimes the words in the book will be w r i t t e n  a 

little differently than the way you pronounce them. 



~iamrngulu an mittaddu (a) 
(Lesson one) 

h i  arna 

. arna 

a 

Kiangan 
Ngadanonyuy udurn an mipalpu hi - a. 

Banaue-Lagawe 
Ngadanonyuy udurn an h a p i t  an mih ipun  hi - a .  

Bun hian 
Ngadan nuy udumna an hapic an mihipun hi - a .  

Ayangan 
Buwannyuy udum h i  meteftah - a.  



Kiangan 

Ngadanon yuy udum an waday - a hi u d i d i n a .  

Banaue 
hgawe 

Ngadanonyuy udum an hapit  an waday - a h i  dappuhna. 

Bunhian 
\ 

Ngadan nuy udumna an h a p i t  an waday 5 hi da'~uhna. 

Ayangan 

Buwaonyuy udum h i  ihnay a hi da'pohna. - 



h i  A n d i  

A 



Mi'adwa an ma'adal (u) 
(Lesson tw) 

ngadanmu 

unah 







Mimatlu sn mituddu ( i )  
(Ismson t h r e e )  

i n a  

i n a  

i 

A G E -  



b u h i  

h i 

i 



h i  Z n d u d u n  

I 



ML'apat an miruddu (k) 
(Lesson four) 

k a b a y u  

k a 

k 



a k k a d  

a k 

k 



h i  Kal i n g a y a n  

K 



M i i a l b  an dtuddu (Y)  
(Lmsaon five) 





b a b u y  

b u y  

Y 

aY U Y  

ak ik u k  

k a k  k i k  k u k  

k aY k U Y  



h i  Yogyog 

Y 



Yuyu a y a !  

Yuyu k a y a !  



Mi'anom an mituddu (0) 

(Lesson s ix)  







?iifapitu an nutuddu ( c j  
(haaoa  seven) 



(Hay udum an bobluy umat hi ad Batad, ad Bunhiaa, ya ad Ayangan ya 
rni' id ah - e hi dappuh d i  h a p i t .  A t  adida adalon nan 6 ya 7.)  

h i  E d i  





Hi'awalu an mituddu (b-) 
(Lesson e i g h t )  

b u h i  

bu 

b 

( t i b u n g )  

(f,pw,bfI 



I y b a y  b o y  1 
I 

b a k a  

b a y b  ay 

b o  b u  b a  

boy b u y  b a y  

boy buy  b a y  



( b y  mi'abaintit oha an mituddu d i  avadan 6-9) 

a d  B a n n a w o l  

B 



Yuyu.  

Y u y u y u .  

Y u y u  aya !  

B a b u y .  

Babuyyu. 

Sabuyyu a y a .  

Y u y c  k a y a l  Babuy y u  k a y a !  



~i'ahiyam an mituddu (rn] 
(Lesson nine) 

ngadanmu 

r n a t a  

m a  

m 



- mo me m u  m a  

In0 Y muy m a y  



h i h i m  

h i m  

m 

yam y im yum 

barn b i m  bum 

marn m i m  mum 



h i  a m a m  kumi k /  komi k 

a i u 
1 

ma mi m u  ! 

mam m i m  mum mok muk m i k  mek I 
I 

b a k a m  

1 b o  
b e  b a I 

1 born bem barn 
I ( kam kern t a m  
i 



h i  Mary 

M 



Ayangan 

K u m u m i k u m i k  ayu  mu mumbayu a m i .  

Komomekomek ayu. Mumbayu ami .  

K u m o m i k o m i k  kayu mu mumbayu k a m i .  



Mumbayu a y u .  

M u m b a y u  a m i .  

Mumbayu  k a y u .  

Murnbayu k a m i  . 



~.li'apulu YI- ,,itul:du ( h )  
(Lesson ten)  



h iyam 

I 
h i  

Y i 

yim 



b ah b i h b u h 

m a h  m i h  muh 

y a h  y i h  Y u h  



m a h m a h a m  

I - 
moh rn ih 

I 
1 mah 
I 
I 

1 h a m  
! 

mu 

muh 

hum h i m  

H i l d a  



Hapao 
K iangan 

Banaue 
Iagawe 

Ayangan 

Mahmaham k e  h i y a .  

Mahmaham i h i y a .  

Mahrnaham ay h i y a .  

Hi amay mumbayu. Mumbayuh ama. 



Ha pao 
K iarl ga n 

Banaue 
Lagawe 

iii a k i  ya mumbakka.  

H i  a k i  y a  m i a b b a .  

Ekayu mo. 

0 ,  ume a m i .  

Umuy a y u  mo. 



Mi4a&ut oha an miturldu ( U c h )  
(Lesson eleven) 

wed- 

duyu ( c h u , s h u , s u )  

d u  

d 





d i d a  

h i d i  m i  h d a  

d i 

m i  

m i h  



a l a d  

? a d  

d 



h a d  h u d  h i d  h o d  h ed 

mad m u d  m i d  mod med 

d a d  d u d  d i d  d o d  ded 

h u d h u d  b a y a d  

h a d  h u d  h i d  

b a d  b u d  b i d  

h a d  h u d  h i d  



h i D i mmuy 

D 



Kiangan 

Mumbaha k a y u  damdama. 

M u m b i d b i d  kayu damdama.  

Banaue Murnbaha ayu d a m d a m a .  
Lagawe 

D i d a y  bumayubayu.  

Mumbayuddh d i .  

Mumbayuda  h i d i .  

14. 



duyu  

duyurni 

d u y u m i h  d i  
- -. .- . . -. - 

Mumbaha.  

Mumbahada.  

Mumbaha k a y u .  

M u m b i d b i d .  

M u m b i d b i d d a .  

M u m b i d b i d  kayu. 



B anaue 
Lagave 

Ay ang an 

H i  ama ya abuh d i  mamhod 

h i  k a b b a k a b ,  Mu hay k a b b a k a b  ya 

m a b i k a h d a  mu h i y a .  Mu h a y  udum 

ya a d i d a .  

H i  a m a y  mamhod h i  k a b b a k a b ,  

Mu hay kabbakab  ya m a b i ' a h  da m u  h i y a .  



! I i ' a p l l i u t  d~ i rda  a n  rnituddu ( n )  
; te.;<:.n tsA*i-l v e )  

n gadacmu 





d a n  d i n  d u n  den don 
I 

han h i n  hun  hen hon  

n a n  n i n  nun  n e n  non  
I 



h u n  I hann 
' h a  ho h i  

han hon h i n  

1 born bem bum i 
b o n  b e n  b u n  1 

h i  N i n a  
N 



13, Kiangan 

Banaue 

Xyangan 

U n ~ b u n  k a y u n  m u m b i d b i d .  

d m w n  d a  darndaman m u m b i d b i d .  

Umbun ayun  b u m a h a b a h a .  A d i  n i n  

u m d a h  n a n  b i n a h a y u .  I n a y u n y u n  mumbaha .  

Umbun a y u n  b u m a h a b a h a .  A d i  n i n  

umda n a n  b i n a h a y u .  I n a y u n y u n  mumbaha.  



15, ~a pao H i n  umekad B o k o -  ya 
Kiangan 

i - e m  n a n  babuy ya manuk.  

Hi Buyukkan  d i  i b b a m  a n  ume, 

Banaue 
Lagawe 

Ayangan 

On ume a y u  eh B o k o h  ya 

i yeyu  nan b a b u y .  Hi B u y u k k a n  

d i  i b b a y u n  ume. 

Anun nuy b a b u y  h i n u y  kahuy  

ya a b a .  Anun nuy ahu  h i n u y  

e k a n ,  



M r a p u l u t  t u l u  a D  mituddu (1). 
(Lesson r h i r t e e n !  

ngadanmu 

u i u  

1 11 

1 





p a h u l  ( p a h u u )  ( p a h u r )  

h h l  

n a l  n i l  n u 1  nel no1 

h a 7  h i 1  h u l  he1  h o l  

I 
I 



Fzq d a l  d o 1  d u l  

h i  L i l i  

L 



Ba t a d  

Hidiye ya i m b a b a l e n  d i  b a b u y .  

t i m a d a y  b a b u y d a h  d i  . M u m b a b u y d a  ya 

m u n h a b a l d a  bo. 

H i d u y  y a  i n l u m  d i  b a b u y .  L i m a d a y  

b a b u y d a .  M u m b a b u y d a h  d i .  

Ayangan H i d u y  ya imboloy d i  b a b u y .  Lernay 

b a b u y d a h  d i .  Mumbabuyda y a  m u n h a b a a d a .  



Hapa o Kalyorn ke O u l n u a n  a n  u m a l a h  
Kiangan 

i h d a .  Dehdiy d a k o l  a n  kundeh d o l y a .  

E u m a l a  boh aba ya yuyu t a  a h i k  a l a n .  

Banaue Emi a l a n  ha anonmi. U m a l a  
Lagawe 

a m i h  aba  ya u b i .  Han i h d a m i  b o  

ya k a l u h a b a  ya o k h ,  

Umuymi a l a n  d i  a n u n m i .  

Umma a m i h  a b a  ya u b i .  Hay ihdarn i  

ya a l u b b a h .  



Mi'apulut opat an mituddu (t) 
(Lesson f o u r t e e n )  

t u b u  



mata 

- 

tumaba  



d a l  i t  

l i t  

t 

b 

7 a t  l i t  l e t  l o t  l u t  

n a t  n i t  n e t  n o t  n u t  

t a t  t i t  t e t  t o t  t u t  



a i e 

d a  d i  de 

l a  l i  l e  

l a t  l i t  l e t  

e 
- - 

u i 

n e  nu n i  

net n u t  n i t  

e t  u t  i t  
I J 

i d a t  

i ' a o u 

d i da  do du 

d i t  d a t  d o t  d u t  

h i  Tayaban 

T 



tta pao I n d a t  D u l n u a n  nan d a l i t  t a  i h d a m i .  
Kiangan 
Lagawe Kon t i n a m t a m a n y u  n a n  d a l i t ?  

L i m m a t i  n a n  l a t a  a n  n a n g i h  d i y a n  

d a h  n a n  d a l i t .  

Banau e 

Ayangan 

I n d a t  O u l n u a n  h a n  d a l i t  t a  i h d a m i .  

Undan tinamtamanyu nan d a l i t ?  

Undan l i m m a t i  rno nan  l a t a ?  0, limmati mo. 

I n d a t  O u l n u a n  h a n  d a l i t  t a  i h d a m i .  D a d  

moh duy h i n a n a a ?  On t inarntamanyuy d a l i t ?  

L i m m a t i  nan  l a t a  t a  a d i  mo h u m i l i .  



t a m t  aman 

t a m t  amanyu 

Tamtamanyu n a n  d a l i t .  

U n d a n  t i  namt amanyu nan 

d a l i t ?  

l a t i  

1 imrnat i 

L i m m a t i  mo nan l a t a .  

Undan  l i m m a t i  mo 

n a n  l a t a ?  



17, Hapao H i  D imrno lnay  ya i n a y a n  D u l n u a n .  
Kiangan 

Dakol d i  i m b a b a l e d a  ya dakol d i  amayywda 

an umat  h i  b a b u y  ya m a n u k .  

B anau e A d u k k a y o m  nan t a l i n  nan b a k a .  
Lagawe 

E k a t  em i t a y u n  h i d i .  Hiyah n a e  

nan b a k a n  Abe-. N a l u k o n  m o  n a n  b a k a n a .  

Ayangan Mumbaha ami h i  Bibliami. Urnafi 

ayu  t a  mumbaha ta'un amin. A d a l o n  

t a ' u  h i t o y  B i b l i a .  M a k a k  t a ' u h  

unyu i n n i l a o n  d i  u m a t a n  toy B i b l i a .  



Mi'apulut lina w ! i tuldu ( ' ) 
(hsson fifteen) 

m u n ' a d a l  



rnun 

m u n d a m u / m u n d a m m u / m u n d i t t o m  

m u n  ' i d u h / m u n  ' i do 

1 

1 r a n  k o n  k i n  1 
' a n  ' o n  ' i n  

han  h o n  h i n  

h am h om 
him I 

m u n  

m u m b i d b i d  

1 m u n l a d a l /  
mun ' a d a a  

I 

k a n  k i n  k o n  k u n  

I 'an ' i n  on ' u n  I I 

ban  b i n  bon b u n  

1 barn b i m  born b u m  I 

h a t  ' a  

h a '  
I 



I t o  t i  t e  t u  t a  

n o  n i n e  nu n a  

no' n i '  n e i  n u '  n a '  
I 

l a d  l u d  l i d  l o d  led 

l a t  l u t  l i t  l o t  l k t  

1 a '  l u '  l i '  lo' l e '  

h a i  h o '  h i '  h e i  1 
' a  ' 0  ' i  ' e  

m e  ' m l  ' 
e '  i '  

i d e d  

' e d  ' i d  

Hidiye ya  i kan -  an mi h d a .  

I 

H i d i h  k a , d a k l a n  d i  i k a n .  Ume 

kayu ke h i  i n d a n i  ya  aldnyuy 

u d u m  t a  i h d a n  nan imbaba leyu .  



Banaue 
tagawe 

Ayangan 

Hidiye ya e k a n  an m i h d a .  N a n  b a h h e l n a y  

a d a k l a n  d i  e k a n .  Ume ayu eh d i h  i n d a n i  ya 

inalayuy u d u m  t a  i h d a n  nan  i'imbabnleyu, 

H i d u y  ya e k a n  a n  rnihda.  lduy 

b a h h e e n a y  a d o ' l a n  d i  e k a n .  Umuy ayu 

ay h i  u n i  ya innayuy udumna t a  i h d a n  

n a n  imboloyyu. 



15,  Hapao 
Kiangan 

U m e .  

Ume a k .  

Ume k a .  

Ume t a .  

Ume k a m i .  

Ume k a y u .  

Ume t a  k u  . 
Urne d a .  

Banaue 
Lagawe 

Ume. 

Umea' . 
U m e '  a. 

Urneta. 

Urne a m i .  

Ume ayu. 

Ume t a ' u *  

Umeda.  

Ayangan 

Umuy 

Umuya ' . 
U m u y ' a .  

Umuyta. 

Umuy a m i .  

Umuy ayu. 

Umuy t a ' u .  

Umuyda. 



Hapao Ha-on h i  I n d a n u m  a d  H a - l i n .  
Kiangan 

Hay i m b a b a l e k  y a  da  Dimmolnay, 

Likyayyu,  ya h i  Malayyu. M a h l u  
d a  h a n t u d a n  i m b a b a l e k .  H i  

Dirnmolnay y a  m u n t a n o m  h i  b u l h e ,  
b u t t a t a ,  k o l e t ,  ya a m t a k .  Hi 
L i  kyayyu ya m u n l  iyak y a  

m u n h a b a l .  H i  Malayyu ya m u n - a b o l ,  
m u m b a l b a l ,  y a  m u n l i n i h  b a l e .  

Banaue M u n t i b i  mo nan l a l a ' i .  Manu e 
Lagawe 

ya n a n  ma'inum. A d i  munniyoh. Bokon 

n i y o h  nan  a t  h i n a  t e  t i b i .  H i n a e  

ya t j b i  a n  i n a l a n a h  nan ma'inum 

an h i n i b l a  ya bayah te h i d i y e y  

t i n g k o l n a  an bokon nan udum a n  makan.  
/ 

Ayangan Ma'id a l a d  nuy  b a b u y .  B i m m a h h e  ya 

imuy i duy b a k a .  N a b l a y  h i  immayana. 

I n n a  Abol ya b inobo-dnay  h u ' i n  duy 
b a b u y ,  Inurnma h i  Abol h i  anuna ya un 

a d i  ornelah h f d u y  b a b u y ,  



Mi'apulut onom an mituddu 
(Lesson sixteen) 

b i l a u  ( l o n o )  

l au 

I b a o  b o a  bua : 

' b a  
I 

/ b a i  

b e  

b e i  



b u  b i ba bo  

mu mi m a  mo 

mum I m i m  marn m o m  
urn i rn am om 

u 1 i 7 a 1 o 1 

'ul l i l  ' a 1  ' 0 7  

' u a  ' i a  ' a a  ' o a  

b i b o  b u  

i o u 

I 'in 'on 'un 

Ayangan Natoy moh A n t i n  Malayyu.  Ot nabauy 

a b u n g n a .  Mu a d i d a  mihanno t  h i d i  nan 

udum t i  oyonday a b a b a l ' i n  a n u .  

Hapao N a t e  moh ina-on Malayyu. Ot n a b a - o y  
Kiangan 

b a l e n a  m u  a d i d a  mit-an h a n a h  u d u m .  

Kalyonday k a b a b a - i n  k a n u .  

Banaue Nate moh i n a o n  Malayyu. Ot nabaoy  

b a l e n a  m u  a d i d a  d u m a l h i n  h i d i  nan 

udum. Ayyonday a b a b a i n  anu. 



i-lapao nabs-o 
K iangan 

n a b a - o  mo 

Naba-o  moy b a l e n a .  

nabao 
Lagawe 

n a b a o  rno 
- 

N a b a o  moy b a l e .  



Batad nabao  

nabao  mahkay 

N a b a o  mahkay  han b a l u y .  

Hapao b a -  i n  
Kiangan 

b u m a - i n  

bu rna - in  d a  

Ayangan n a b a o 

n a b a o  mo 

Nabao h i n o y  b a l e .  

Banau e b a i n  

burnai n 

b u m a i n d a  



Yi'apulut p i t u  an rnituddu (ngi  
(Lesson seventeen) 

nga da m v  

n g i  d o 1  

ngi  

n g  



1 a 1 i 1 u 1 e 1 0  

t a  t i  t u  t e  t o  

n g a  n g i  V u  n g e  n g o  

- 

" ga  

n g i  

ngu 

n g =  

''go 

u n g a  i t u n g u  
1 

a e u 

n g a  nge n g u  
n a  ne nu 

U 0 i 

n g u  ngo  n g i  

t u  t o  t i  

i n g a  
* 

i o a 

1 i lo l a  

n g i  n g o  n g a  



o l o n g / o o n g  

l o n g /  ong 

ng ng 

-. . - - - -- -. . 

I -- 
i a u i o I 

i 1 a n g  ung i n g  ong  e n g  i 

1 
I a '  U '  i ' 0 '  

I a t  u t  i t  o t  e t  
t 

1 ang u n g  i n g  . o n g  eng 
i 

1 

1 
1 

ang  
I 

u n g  I 

I i n g  I 

L- 

I 

; n g a  n g u  n g i  " g o  nge 
I 

1 V a t  n g u t  n g i t  n g o t  

I n g a n g  ngung n g i n g  n g o n g  n g e n g  I 
LC 



9, t u d u n g / t o d o n g  u t a n g  

t a  t o  t u  

d a  do du 

d a n g  d o n g  d u n g  

e u a 

t e  t u  t a  

t e n g  t u n g  t a n g  

1 t a n g  t i n g  t o n g  t u n g  

a i o u 

t a  t i  t o  t u  

m a  mi m o  mu 

n g a  n g i  ngo n g u  
n a  n i  n o  nu 

h l  N g i t i t  

N g  



m u n g k a k a l  i d i  ngngo l  

m a n g i  t i t  a n  h a m u t i  mang i h a  

T i  k i d a n  i y u n u d n a  

d u m a ' e y u  a d  Mungayang 

dimma'eyu m a n g i p h o d d a  

h i d i y e y  i n h u b 7  i d a h  k i n a n d a  

h imba  t a n g a n  

I n h a - a d n a  I rral a n a  I n n a n a  

N u n y n g u n u n g u n u  N g i m m u n u n g u n u  T i m m a m u t a m u  

b a y a d a n m i  

H a n d i  n a d n e ,  m L n g k a k a 7 i  n a n  m a n g i t i t  a n  h a m u t i n  

na  n g u t u n  d i  bob0 a n  ka lyonay  b u m t i k  -kayun i T i k i d a n  

t a  duma'eyuh d i  b o b l e y u ,  Mu a d i d a  k a n u  d i n g n g o l  t a  

m u n d i k h a  h i  i t u n g u  n a n  unga. Dani k a n u  ya dimrna'eyu 

a d  T i k i d a n  o t  i y u n u d n a h  k a d a k k a n  o t  u m o h n o n g  a d  

M u n g a y a n g .  M a U i d  o h  eda  k a n o n  o t  m a n g i p h o d d a h  b a n g a  

on h i d i y e y  i n h u b l i d a h  k i n a n d a .  

-97- 



K iangan 

l m m a l i h  i n a  k e d i y e n  h i m b a t a n g a n .  I n h a - a d  

nay abah  t u d u n g  n a .  Nungngunungunuh n a h  
h a b a l .  Dinamu n a h  B a l a - n g t u n  e n a n g a l a h  m a n u k  

o t  kanannan  hiyay,  Kon a l a m  d i  b o k o n  manuk yu? 

Y a  kalyon B a l a n g t u  d i ,  t a  b a y a d  k a n u  nan  

u t a n g  d i  t u l a n g  mi. 

I m m a l i h  i n a h  d i n  h i m b a t a n g a n ,  I n h a l l a d n a y  a b a h  

nan  tudungna.  T i r n m a m u t a m u n  e n a n g u m a h .  D i n a m u d a  

da B a l a n g t u  an e n a n g a l a h  m a n u '  o t  a l y o n a y ,  Ay, 

t a n g a n u n y u  a l a n  n a n  bokonyu  m a n u ' ?  

Ya a l y o n  nan a m a m m a y ,  T a  bayadanmi  a n u  n a n  

u t a n g  d i  t u l a n g m i .  M a U i d  d i  udum h i  manu'  t a  

h i y a  n a n  i n a l a '  t u n  manu ' yu  t e , e .  

Ba t a d  

I m m a l i h  i n a h  d i n  h i m b a t a n g a n .  I n a l a n a y  a b a h  n a n  

t u d u n g n a .  T i m m a m u t a m u n  ay nanguma.  D i n a m u d a  da 

B a l a n g t u  an ay n a n g a l a h  manu' a t  alyonay, A n a a d  t a  

a l a m  nan b o ' o n  m a n u ' y u ?  

Y a  alyonay, Ta bayadanmi a n u  n a n  u t a n g  ama. 

M i ' i d  d i  udum h i  m a n u '  a t  h i y a  n a n  i n a f a '  t u n  

manu 'yu. I 



Imrnal i h  i n a h  d i n  h i m b a t a n g a n .  I n n a n a y  l a t u d .  

N g i m m u n u n g u n u h  inuman.  D i n a m u d a  d a  B a l a n g t u  an i m m u y  

n a n g n g a h  m a n u '  o t  oyonay ,  Aay, u n d a n  alanyu n a n  

h o ' o o y u  manu I ?  

Ya oyon nan l a k a y  d i ,  Ta bayadanmi  a n u  nan u t a n g  

d i  i b b a m i .  M i ' i d  d i  udum h i  m a n u '  o t  Riyaot:  o n m i  

a l a n  n a n  m a n u ' y u .  





Yi'apulut walu an mituddu I p )  
(Lesson eighteen) 



n g a  ngu n g e  n g i  ngo 
t a  t u  t e  t i  to 

P a  P U  pe p i  P O  

puha 

p u t u  

a e i 

h a  he  h i  

Pa Pe P f 
p a t  pe t  p i t  



p a '  p u '  p e t  p i '  p o ' l  

p a h  puh peh p i h  poh  

.Pap P U P  P E P  p i p  P O P  . A 



ne n i nu 

n e d  n i d  n u d  

h i  Pepe 

P 



t u d o k  

I t u d o k  mu. 

M u n t u d o t u d o k  d a ,  

K ~ d u k d u l  mohpey p u n t u d o k  m i .  

pancrdok m i .  

Banau t: 
~ . J q a w r  

t u d c '  N a p u t u n g *  

I t u d o  ' m u  N a p u t u n g  n a n  l a p i h .  

M u n t u d o t u d o  ' d a .  N a p u t o n g  e n a n  

U d u ' d d l  mohpey ~ a n u d o ' m i .  l a p i h  o t  h u l i t a ' .  

t u d c '  

I t u d o  ' m u ,  

T u m u d o t u d o ' d a .  

U d o ' d o n a  mahpay 

d i  p a n u ~ o ' n i .  

N a '  i p o n g .  

N a ' i p o n g  nan p e n d e .  

N a ' i p o n g  ay nan  

p e n d e  ya h i n u l i t a ' .  





m u m b a l  e l i t i n g  

mi h a H a d  danum 

i l i m b a b a l e d a  i i m b a l e d a  

m a ' i l o m d a  m a " i l o m d a  

mundodowanan . r n u n d a l d a l l a n a n  

i nunudku unudok 

d i m m a  t o n g  

m a h u y u p  . m a h u y o p  

m a l o '  molol 

i m b a f  uyda imbol o y d a  

m a J e o m d a  ma'ma'ilomda 

m u n d a l d a l l a n  

u n u d o '  i n u n u d k u  

i rnmatam 

Ha pa0 
Kiangan 

Nan b a k b a k  y a  rnumbaleh n a n  l i t i n g  ya h i n a n  l u t a .  

Hay k a n o n  d i  b a k b a k  y a  a n  am'in nan r n i h a " a d  h i n a n  

l i t i n g  ya h i n a n  l u t a .  Mu m a h u y u p  h i n a n  l u t a  ya a b u h .  

Hay b a k b a k  y a  dakol h a n  i ' i m b a b a l e d a .  Ya d i d a  ya 

m a - e o m d a  t e  n u m p a - e d a h  nan b a t u .  

N a n  ohan h a b i  ya immeak  h i n a n  b i l i d  an e 

mundodowanan ya t i n i b o k  hon b a k b a k .  Ya k a l y o n  h i  

o w a k  ya irnrne. O t  i n u n u d k l r t  1 - o k t a t  ya  d i m m a t o n g  

h i n a n  l i t i n g  o t  r n a t a l a k .  



Kiangan 
Burnay 

H a n a n  b a k b a k  ya m i h a - a d  h i  l i t i n g  ya l u t a .  

Hay k a n o n  d i  b a k b a k  ya a m - i n  d i  m a h a m a k  h a n a h  

d a n u m  ya 1 u t a .  M u  mahuyop  hanah '1 u t a  ya abuh. 

H a n a d a n  b a k b a k  ya d a k o l  d i  i i m p a d a  n a h  liting. 

Ya d i d a  ya m a i l o m  d a  ta eda rn ihan ih  b a t u .  

Ohan h i l o n g  ya immeyak h a n a h  b i l i d  an  e 

m u n d a l d a l l a n a n  ya t i n i b o k  h a n  ohan b a k b a k .  Y a  

k a n a k  d i  a l a k  m u  pimmaytuk. Ot unudok  mu 

l o k t a t  ya d immatong  h a n a h  l i t i n g  o t  matalak. 

Banaue 
Lagawe 

Nan b a k b a k  ya m u n h i t u h  nan d a n u m  y a nan  luta. 

Hay anon d i  b a k b a k  ya an namin d i  m i h a d m a d  h i n a n  

danum ya nan l u t a .  Mu m a l o '  h i n a n  l u t a  ya abuh.  

Hay b a k b a k  ya dakol d i  i ' i m b a l e d a h  n a n  danum. Y a  

d i d a  y a  m a " i 1 o m d a  t e  mumpawedah  nan b a t u .  

Han ohan l a b i  ya immea' h i n a n  b i l l i d  an e 

m u n d a l d a l l a n a n  ya tinibo' h a n  b a k b a k .  Ya a l y o n  t a  

a l a '  y a  imme. Ot. u n u d o '  ya l o ' t a t  ya d lmmatong  

h i n a n  danum o t  m a t a . l a l .  
t 



Ba tad 

Nan t u b a '  y a  m u n h i t u h  n a n -  danurn ya l u t a .  Hay 
onon d i  t u ' a '  ya  a n  a m i n  d i  m i h i n a h  nan danum y a  

l u t a .  Nan. t u ' a '  ya laylaydonan m u n d i l u t  a n  rnolo '  

h i n a n  l u t a .  Hay t u ' a '  y a  d o ' o l  d i  imbaluyda. Y a  

d i d a  ya m a l ' i l o m d a  t e  umuyda r n i p o i ' . o y  h i n a n  batu. 

Han l a b 1  ya immuya' h i n a n  unit an m u n d a l d a l l a n  

ya inah'upa' h a n  t u ' a ' .  Ya alyon t a  a l a '  y a  irnmuy. 

A t  i n u n u d ' u d  la'tot ya i m m a t a m  h i n a n  danum a t  

m a t i l a ' .  

N a n  t u ' a '  ya m u n h i t u  h i n a n  d a n u m  ya l u t a .  Hay 

a n o n  d i  t u ' a '  ya an a m i n  d i  m i h a H a d  h i n a n  

d a n u m  y a  l u t a .  Hay t u ' a '  ya d o ' o o  d i  imboloydah 

nan danum. Ya  m a ' m a ' ~ 1 o m d a  t i  umuyda m i h l h i n u p  

h i n a n  b a t u .  

Han ohan l a b i  y a  immuya' h i n a n  b u l u d n a  an 
m u n d a l d a l l a n a n  ya i h n a  h a n  tu'a'. Ya oyon t a  

a l a '  ya immuy. A t  u n u d o '  ya l o ' t a t  ya d i m m a t o n g  

h i n a n  danum ya n a ' u t a w .  





FIitapulut hiyam an mituddu ( w )  
(Lesson n i n e t e e n )  

- 
ngadanrnu 

wangwang 

W 

o n u  

gwanggwang 

gw 

onu 



I 
I 
! p a  p i  P O  P U  p e  
i 
I n g a  n g i  n g o  n g u  n g e  
I 

duwa h a w i l  i 

w a l u  w a d a  



_ - -. __. .- ..-_ - 

r a i u 1 I I 
! aw i w u w  ew 
L . . . . . -- -A 

___ _. -_ - r paw p j w  p u w  -1 pew 
t 
' ngaw n g i w  n g u w  ngew 
j 
I w a w  w i w  
! 

wuw wew 

k a k a w  

kaw 

W 



n i d a w w i  
-. -- -- I 

I 
I d a  
t 

d o  d i 

: daw dow d i w  

1 i l a  

1uw l i w  l a w  ; 
! 

I k a w  kow I 



13, 
Hapao 
Kiangan 

Wada nan kakawwan i n g k a p y a  nay b a l e  na nah 

ka-iw mu h i d i y e n  b a l e  na y a  kay t a w a n g  t a  w a d a  

key  m a n g i d a l a n  h i d i  ya  m a k n a ,  H i t u w e n  b a l e n  d i  

ka-kawway p a n g a l  a n a h  k a n o n a .  

Banaue 
Lagawe 

W a d a  h a n  kakawwan inyammana nan  b a l e n a h  n a n  

kay iw  m u  h i d e w e n  b a l e n a  ya e t a w a n g  t a  wa e ah 

m a n g i ' w a h  d i  ya m a ' n a .  H i t e n  b a l e n  d i  kakawwa ya 

h i y a y  p a n g a l  anah anona. 

Ba t a d  

Wada h a n  a ' a w w a n  inyarnmana nan b a l u y n a h  n a n  

ayiw mu heden b a l u y n a  ya nilammung d i  t a w a n a  t a  

wa ay d i  mange'wah d i  ya n a ' n a .  H e t e n  b a l u y  

d l  a'awwa ya n i l a m m u n g  d i  p a n g a l a n a h  o n o n a .  



hyangan 

l h n a  h a n  a ' a g w a n  inyammana nan  a b o n g n a h  nan 

a y i w  mu h i d u y  a b o n g n a  y a  u m a t  h i  t a w a n g  t a  wa 

ay d i  m a n g e ' w a  y a  n a ' n a .  H i n u y  abong  d i  a ' a g w a  

ya h i y a y  pangaanah anona,  



B u w o t  h i  k a d o l d o l y a ,  B u w o t  h i  kadundun tug ,  

An n g i m m i l a y  b a b t a n a , " y a  ngimmilay t o k o n a .  

Te mangan h i  k u t l o n g ,  ya mangan h i  b i k a l .  

Mu a d i m i  ayyamon, Na-imut h i  inumon,  f l a - i m u t  

h i  b a y a h  d a .  Ya mate  ka k e ,  Buwot, a d i  daka 

i l o p h a k ,  a d i  d a k a  i - a d u g .  

Banaue 
Lagawe 

Wa han  u n g a  an a d i n a  d o n g l o n  nan alyon d i  

a 'ammodna.  A m i n  d i  alyonda ya a d i n a  ahan donglon. 

Pohdonan u k o d  i h i y a h  nan a t ' a t t o n a .  Ta h i d i n  

-mangmangngey tawon ya a t h  i ' a t h i d i  damdamay a t o n a .  

Lo'tat mo y a  wa h b n  h i n a p p u l n a  an a t  h i d i  boy , 
* 

a'atna. T a  n u n ' a w w i t d a  o t  a l a n  d i  p u l i h  d i d a n  d u y a .  

T a  i m b a l u d d a  d i d a n  duwa.  H iyah  tu-we nan n u m b i d u h a n  

onu n i y a t a n  nan a d i  dumngo lan  d i  ohan  unga. 

hyangan 

H e t o y  y a  ahumi. M u m b a n t a y  h i t u  a b o n g m i .  

Panganonmi h i  maphod. Pangano'  h i y a  h i  m a ' a n  - 
ya t u n g a  d i  e k a n .  M a n g m a n g e t e t  h e t o y  a n  ahumi. 

A d i  u m a l a t  d i  inilana. A l u u l a n a y  urnali h i  un 

pengpenghana.  

Hetoy an ahurni ya o p a t  d i  imboloyna, 

I n i l a n a  a n  m a n g p a ' i n u m a n .  I n i l a n a  pay an  

m a n g i p a p t o '  h i  a b o n g d a .  M u n ' a t a b a  a n  a m i n  hinuy 

u k k o n .  Mangmangetet d i  t u l u  ya  -ohay m u m p a h a ' .  





Mi'abayinti an mituddu ( g )  
(Lesson twenty) 

g a n h u  

g a n  

9 



i b-aga t a g u  



I wag w i g  wog w u g  weg 
! 

; Pag p i g  Peg P u g  Peg  
I 

I 
I gag  g i g  gag gug geg 
I 



9, 1 a l o g  -.-.L---..-.-7 a y a g  

a e 0 I 
I 

l a g  l e g  log 

m i g  1 
m i g  1 

h i  Guinnamay  



t a t a g u  m u n ' i y a k  m u n l i y a '  

i nowamon i n l a m u n  m u n l  i y a '  

d i n a l u h a n d a  l i n o n g y a h a n d a  mamanongda 

Manopna k d a  M u n h o p n a ' d a  Manopna  ' d a  
p i  numngoo p i  numngo'i  

Nahoo  k a n  N a h o l o k a n  N a h o l o ' a n  N a h l o '  an 

a g o '  oanda  mung k a g o k o d a  ago'oanda a g a w ' a w o n d a  

hu punganda m u n l  o b a d a  1 upunganda  

m u n ' a n ' d n l a d d  m a ' a n t a n 7 a a n d a  r n u n ' a r n ' a r n l o n g d d  

Hay a t o n  nan t a t a g u n  m u n l i y a k  ya a g ' a g a  ya  

inowamon nan b i n a b a - i  n a n  p a y o  t a  m a p i t e  nan d a g a m i  

ya a g ' a g a  b o  ya I i n o n g y a h a n d a .  Manopnakda  n a n  

b i n a b a ' i  y a  mamanongda n a n  h i n o w a k i .  M u n t u n o d  k e  

n a n  t u r n o d a k  ya  a h i d a  m u n t u n o d  nan t a t a g u .  

T i a g o  ya  p i n u m n g o o  n a n  p a g e *  N a h o o k a n  k e  nan  

payo ya a g o ' o a n d a  t a  ag'aga y a  umongoa nan  p a g e  

y a  h u p u n g a n d a  b o .  A h i b t o k  ya e d a  b o t k o n  n a n ' p a g e .  

Mumbotokday b i n a b a ' i  ya e d a  m a m a h a w i t  nan  hinowaki. 

Ya m u n ' a n ' a n l a d a n  hin'am'a t e  waday k a n o n d a  mohpe.  



Kiangan 
Burnay 

H a y  a t o n  n a n  t a t a g u n  m u n l i y a k  y a  h a b l a l o n  

, nan  b i n a b a - i  n a n  p a y o  t a  m a p i t e  nan  d a y a m i  

ya g a g a l a  bo  ya d i n a l u h a n d a .  M a n o p n a k d a y  

b i n a b a - i  ya m u m b a n o n g  day I i n a l a k i .  D i k e t  

n u n t u n o d  n a n  m u n t o n - a k  ya a h i d a  k a h i t u t u n o d  

d i  t a t a g u .  

T i y a l g o  ya p i n u m n g o l  d i  p a g e .  N a h o l o k a n  

key p a y o  ya m u n g k a g o k o d a  ya m u n l o b a  d a  t a  
g a g a l a  ya i m m o n g a l  d i  p a g e ,  D i k e t  n a d a t o n g  

ya a n i y o n  d a .  M u n - a n i  day b i n a b a - i  ya 

murnba tawi  1 day 1 i nal a k i  . M u n - a n - a n ?  a day  

h i  n-am-a t e  w a d a y  kanonda.  

Banau e 
Lagawe 

Hay a t o n  nan  t a t a g u n  m u n l i y a '  ya a g a g g a  ya 

i n l a m u n  n a n  b i n a b a i  n a n  p a y o  t a  m a p i t e  n a n  d a g a m i  

ya a g a g g a  bo ya d i n a l u h a n d a .  M u n h o p n a ' d a  n a n  b i n a b a i  

ya mamanongda n a n  1 i n a l  a '  i . Numboge e nan tumona '  

ya a h i d a  a h i b o b o g e  nan  t a t a g u .  

Tiyalgo ya p i n u m n g o l  n a n  page.  N a h o l o ' a n  e nan  

payo ya a g o ' o a n d a  t a  a g a g g a  ya umonga l  nan p a g e  

ya l u p u n g a n d a  bo. A h i t u l u  ya e d a  b o t ' o n  n a n  p a g e .  

M u m b o t o ' d a y  b i n a b a i  ya m u n t u ' y u d d a y  l i n a l a ' i -  Ot 

m u n ' a m ' a m l o n g d a n  hina'amma t e  waday  anonda  mohpe. 



Hay a t o n  nan  t a t a g u n  m u n l i y a '  ya a g ' a g a  ya 

i n l a m u n  nan b i n a b a i  n a n  payaw t a  m a p i t a y  nan dagami  

ya ag'aga ya p i n a p h o d d a .  M a n o p n a ' d a  nan b i n a b a i  ya 

mamanongda nan linala'i. Numbogay ay nan t o n a '  y a  

a h i d a  b o b o g a y  n a n  t a t a g u .  

Timrniyagaw ya p i n u m n g o o  nan  p a g u y .  Nahlo'an ay 

n a n  paguy  ya a g a w ' a w a n d a  t a  ag'aga y a  irnmotong nuy 

paguy.  A h i b o t o '  ya ayda b o t ' o n  nuy paguy .  

Mumboto'day b i n a b a i  ya munietletday linala'i. O t  

rnun'am'amlongdan hjna'amma t i  i h n a y  anonda. 







Mi'abayintit oha an mi tuddu  ( - b )  
(Lesson twenty one 1 

ngad anmu 

a l u b / k a l u b / t a n g o b  

l u b  l u b  ngob  

b b b 

t a b  t o b  t e b  t u b  t i b  

l a b  l o b  l e b  l u b  l i b  

b a b  b o b  beb bub  b i b  



9 ,  i b b a  t o b a b / t o b o b  

b a  b i b o  

b a b  b i b  b o b  

a b  i b o b 

i t a b  

I 
I t a b  t e b  t j b  I 

Iia pao 
Kiangan 

H i t u w e  nan  b d b u y  an h i m m a n u b a n g  h a n a h  l u m u y  

hanah madayyu,  I p h o d  y u  n a n  ho-ob t a  a d i  bumah-el 

n a n  b a b u y .  I p h o d  y u  boy b a l e n a .  

Banaue 

A h i t u  ay nan  b a b u y  a n  h i m m a n u b h u b  h i n a n  l u m u y  

h i n a n  madayyu .  I y a m m a y u  n i U a n  nan hoob  t a  a d i  

umeh nan b a h h e l n a y  b a b u y .  Ya i n y a m m a y u  boy  

p u m b a l a y a n a .  



Waday b a b u y  an h i m m a n u ' u y  aynuy p i t o '  aynuy 

madayyu. M u n ' a l a d  ayu t a  a d i  umuy h i n u y  b a b u y  

h i d i  b a h h e l n a .  Apyonyu hay liyang t a  b a l a y  nuy 

b a b u y .  

Umat h i t u  nan babuy an himmu'ahu'ay h i n a n  

lumuy h i n a n  madayyu. Iyammayu n i t  nan hoob t a  a d i  

umuy h i  p a n g n g e l n a  nan babuy .  Iyammayu goh d i  

l i n g a b  t a  d o l a n  d i  b a b u y .  
* 

Ayangan 

A t  h i t u  n a n  b a b u y  an munhu'oy h i n a n  p i t o '  

h i n a n  madayyu. lyammayu n i '  ahan nan  hoob t a  

a d 1  umuy hlnuy babuy h i  p a n g n g e e n a .  Iyammayu guh 

nuy allong t a  ihig'an nuy babuy.  





Kadangyan k a m i .  Adangyan a m i .  

Kadangyan k a m i n  h i n ' a m ' a .  Adangyan a m i n  h i n a W a m m a .  

g i n a k u m i  g i n a ' u y m i  bin01 t a n m i  
l i n g l i n g o m  k a l  ' iwam aliwwan a l i g w a m  

a d i  a d i  

a d i  m i t a k i n  a d i  m i t a k i n  

a d i  m i t a k i n  n u  waday p a y ' a n  a d i  m i t a k i n  h i  
p a n g a y a n  

ta'on 

ta'on h i  on'a urne 
ta'on h i  o n ' a  umeh n i d a w w i  

t a M o n  

t a u o n  u n ' a  umuy 

t a M o n  u n ' a  umuy h i  

adagw-i 

O n  a d a n g y a n ' a ?  On k a d a n g y a n k a ?  Kon k a d a n g y a n  k a ?  



Hapao 

K a d a n g y a n  k a m i n  hin'am'a. M a ' i d  h a  d a k o o  h i  

g i n a k u m i  ya m a ' i d  h a  d a k o f  h i  b i n o l t a n m i  mu k a d a n g y a n  

k a m i  damdama. B o k o n  h a y  p i h h u  ya abuh d i  i k a d a n g y a n .  

Hay i n k a d a n g y a n m i  ya i n n i l a m i n  mumbaha. 

D a k o o - d i  i n n i l a m  h i n  i n n i l a m  an mumbaha ya 

m u n t u d o k .  On ha g u l a t  t a  waday l i n g l i n g o m  ya a g g e m  

i n t u d o k  ya immannung an n a t a l a k  mu i n t u d o k m u  k e  ya 

t a k o n  h i  n a l i w w a n  h i  n a d n e  ya wah d i  damdama. 

Nan g i n a k u  k e  ya a b u h  d i  i n k a d a n g y a n  ya a d i  

m i t a b i n  nu waday p a y ' a n .  Hiya nan m a p h o d  d i  i n n i l a o m  

an mumbaha ya m u n t u d o k  t a  t a k o n  h i n  u m e k a  n i d a w w i  

y a  waday  i n n i l a m  an e m a n i g o h  t a m u m  t a  waday k a n o m ,  

On k a d a n g y a n k a ?  On i n n i l a m  an mumbaha? 



Kiangan 

K a d a n g y a n  k a m i n  hin-a-amma. M a i d  d i  d a k o i  h i  

b i n o l t a n  m i  mu k a d a n g y a n  k a m i  darndama. B o k o n  hay 

p i h h u  y a  abuy i k a d a n g y a n .  Hay i n g k a d a n g y a n m i  ya 

i n i l a m i n  rnumbidbid ,  

D a k o l  d i  i n i l a m  h i n  i n i l a m  a n  r n u m b i d b i d  ya 

m u n t u d o k .  H i n  waday k a l - i w a m  ya uggem i n t u d o k  ya 

m a t a l a k ;  Mu i n t u d o k  m u  ,ke ya t a k o n  d i  n a b a y a g  a n  

n a k a l - i w a n  ya w a d a h  d'i damdama. 

Hay k i n a d a n g y a n  ya a d i  m i t a k i n  h i  p a n g a y a n .  

T a  h i d i y e  nan rnaphod d i  inilaom an r n u m b i d b i d  ya 

m u n t u d o k  t a  t a k o n  d i  ume k a h  nidawwi y a  damanah 

m u n h a m a k  kah ngunurn t a  waday  kanom.  

Kon k a d a n g y a n  k a ?  K o n  i n i l - a m  an m u m b i d b i d ?  



Banaue 
Lagawe 

Adangyan  a m i n  h i n a W a m m a .  M a " i d  h a  d a k o l  h i  

g i n a ' u m i  y a  m a m i d  h a  d a k o l  h i  b i n o l t a n m i  mu a d a n g y a n  

ami d a m d a m a .  B o k o n  h a y  p i h h u  ya abuh  d i  i y a d a n g y a n .  

Hay i n y a d a n g y a n m i  ya i n n i l a m i n  mumbaha. 

Dakol d i  i n n i l a m  h i  on i n n i l a m  a n  m u m b a h a  ya 

r n u n t u d o ' .  O n  h a  g u l a t  t a  waday aliwwan y a  aggem 

i n t u d o '  ya  immannung an m a t a l a '  mu i n t u d o ' m u  e ya 

t a ' o n  h i  n a l i w w a n  h i  n a d n e  y a  wah d i  damdama. 

N a n  g i n a ' u  e ya a b u h  d i  i n y a d a n g y a n  ya a d i  

m i t a ' i n  o n  waday p a n g a y a n .  Hiya nan maphod d i  i n n i l a o m  

an mumbaha ya m u n t u d o '  t a  t a ' o n  h i  o n ' a  umeh n i d a w w i  

ya  waday i n n i l a m  a n  e m a n i g o h  tamum t a  waday anom. 

On a d a n g y a n ' a ?  On i n n i l a m  an rnumbaha? 



A d a n g y a n  a m i n  h i n a m a m m a .  M i ' i d  d i  d o ' o l  h i  

g i n a ' u m i  ya mi ' i d  d i  d o ' o l  h i  binoltanmi mu 

a d a n g y a n  a m i  damdama. 8 0 ' 0 1 1  h a y  p i h h u  ya anggay 

d i  i y a d a n g y a n .  Hay  i n y a d a n g y a n m i  y a  i n i l a m i n  m u m b a h a .  

D o ' o l  d i  i n i l a m  h i  unmu i n i l a  a n  mumbaha  ya 

m u n t u d o ' .  Ya g u l a t  t a  waday a l i g w a m  ya a g g u y m u  

i n t u d o '  ya immannung an  n a t i l a '  mu f n t u d o ' r n u  a y  

ya t a 1 ' o n  h i  a l i g w a m  h i  nadnoy  ya wah d i  damdama. 

N a n  g i n a ' u  ay ya anggay  d i  i n y a d a n g y a n  y a  a d i  

m i t a ' i n  un w a d a y  umayan. H i y a  n a n  maphod d i  i n i l a o m  

an mumbaha ya m u n t u d o '  t a  t a t ' o n  u n t a  umuy h i  

a d a g w i  ya waday i n i l a m  an ay m a n n i g  h i  tamum t a  

waday anom, 

A t  a d a n g y a n ' a  h l  unmu i n i l a n  mumbaha. 
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